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※ このMS-WORD 文書のまま送付をお願いいたします。（PDF等のフォーマットへ変換しないでください。） 

2020年 11月 19日 

 

 「カンボジア国主要国境における通関手続き迅速化に係る情報収集・確認調査 一般 競争入札（ 総合評価落札方式）」 

 （公示日：2020年 11月 4日／調達管理番号：20a00656）について、以下のとおり質問します。 

 

通番号 当該頁項目 質問 回答 

1 P6 10.入札書 入札価格について、税抜の価格は千円単位と

し、入札書に記載する税込の価格については

千円単位としなくてもよい、という理解でよろし

いでしょうか。 

ご理解のとおりです。 

2 P.23 第 3章  

1．技術提案書の構成 

表下 注釈 

注）共同企業体を結成する場合、「類似業務の

ありがとうございました。（共同企業代表者及

び構成員の社数）」を頁数の目安としてくださ

い。 

 

とありますが、類似業務のページ目安は6ペー

ジ×（共同企業代表者＋構成員の社数）との

理解で正しいでしょうか。 

またコンサルタントの類似業務実績数は P.27

に示されている通り、「3 件」との理解で正しい

でしょうか？ 

誤植で大変失礼いたしました。正しい文は以下のと

おりです。 

 

「注) 共同企業体を結成する場合、「類似業務の経

験」は、各社（共同企業体代表者及び構成員）にて

それぞれ記載するため、「６枚×社数（共同企業体

代表者及び構成員の社数）」を頁数目安として下さ

い。」 

 

コンサルタントの類似業務実績数は、3件で間違い

ありません。 

3 P.27 第 3章 3． 

（3）評価対象者の経験・能力等 

本件業務に業務主任者として従事する評価対

象者の経験・能力等について記述してくださ

い。 

記述が不完全であり、大変失礼いたしました。 

 

評価対象者は「業務主任者／貿易円滑化」「国境通



通番号 当該頁項目 質問 回答 

 

とありますが、「業務主任者／貿易円滑化」お

よび「国境通関手続き」の 2 担当を記述とする

との理解で正しいでしょうか？ 

関手続き」の 2名ですので、その 2名についてご記

載ください。 

4  入札説明書 P.23, 24 

2. 技術提案書作成に係る要件・留

意事項 

（２）業務量の目安 

現地渡航回数は最大 1 人 2 回と想定されてい

ますが、渡航先として、カンボジア、ベトナム、

タイの 3 カ国が想定されています。今後も新型

コロナウイルスの感染拡大による措置の不確

実性が高いですが、本邦と渡航先国の単純往

復ではなく、例えばカンボジア⇒タイ⇒ベトナム

のような渡航ルートを採用して提案されること

を想定されておりますでしょうか。 

本邦と 1か国の単純往復ではなく、1回の渡航にて

カンボジア・タイ・ベトナムの 3か国で調査を行う

渡航ルートを採用することを想定しております。 

新型コロナウイルスの感染状況によって各国の出

入国にあたっては、安全対策上の渡航制限、隔離期

間が設定される可能性がございますが、プロポーザ

ル提出時はこのような条件については考慮にいれ

ないものとします。 

 

以 上 

 


